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8010BT BILOBA�

8÷13,52�mm

5/16"�to�1/2"

0°-80°

La 4nitura consigliata e garantita per applicazioni box doccia , sauna e bagno turco è la „22“ (deep oxy 20 micron) - Acabado “22” (deep oxy 20 micron): garantizado y recomendado 
para box ducha, sauna y baño de vapor - The recommended and guaranteed 4nish for applications in shower enclosures, saunas and Turkish baths is 22 (Deep Oxidation 20 micron) 
- Die vorgeschlagene und garantierte Ober3äche für Anwendungen in Duschen, Saunas und Türkische Bäder ist die 22 (tiefe Oxidation 20 Mikron) - La 4nition recommandée pour  
les applications telles que les douches, saunas et hammams est la n°22 (anodisation naturelle 20 microns)

•�Cerniera�oleodinamica�con�regolazione�delle�velocità�di�chiusura�dell’anta�speciÀ�
FD�SHU�DSSOLFD]LRQL�LQ�DPELHQWL�XPLGL�DQFKH�FRQ�DOWH�WHPSHUDWXUH�FRPH�VDXQH�
H�EDJQL�WXUFKL.�Monta�tutte�le�guarnizioni�OR�del�circuito�oleodinamico�in�Viton�e�
perno�in�acciaio�inox�AISI�420.�Stop�a�0�+90°�-90°.

•�Bisagra�hidráulica�con�ajuste�de�la�velocidad�de�cierre�de�la�puerta;�QDFLGD�SRU�
ambientes�húmedos�y�aplicaciones�también�con�altas�temperaturas�-�como�
sauna�y�baño�turco.�Reúne�todos�los�herrajes�OR�del�circuito�hidráulico�en�Viton�y�
perno�en�acero�inox�420�AISI.�Freno�en�0°�+�90°�-90°.

•�Hydraulic�hinge�with�adjustment�of�the�closing�speed,�FRQFHLYHG�IRU�DSSOLFDWLRQV�
LQ�GDPS�HQYLURQPHQWV� DQG�DOVR�KLJK�WHPSHUDWXUH� OLNH�VDXQDV�DQG�7XUNLVK�
EDWKV.�The�o-rings�of�the�hydraulic�circuit�are�made�of�Viton�and�the��pivot�is�made�
of�stainless�steel�AISI�420.�Stop�at�0°�+90°�-90°.

•�Hydraulkscharnier�mit�Feststellung�der�Türschließgeschwindigkeit�der�Tür,�NRQ]L�
SLHUW�I�U�$QZHQGXQJHQ�LQ�IHXFKWHQ�0LOLHXV�XQG��DXFK�K|KHQ�7HPSHUDWXUHQ�
ZLH�6DXQDV� XQG� 7�UNLVFKH�%lGHU.� Die�O-Ring�Dichtungen� des� hydraulischen�
Kreises�sind�aus�Viton�und�der�Spindel�ist�aus�Edelstahl�AISI�420.�Feststellung�bei�
0°�+90°�-90°.

•�Charnière�hydraulique�avec�réglage�de�la�vitesse�de�fermeture,�FRQoXH�SRXU�GHV�
applications�en�milieu�humide�et/ou�avec�des�températures�élevées�comme�
OHV�VDXQDV�HW�KDPPDPV.�Les�bagues�du�circuit�hydraulique�sont�en�caoutchouc�et�
le�système�pivotant�en�inox�AISI�420.�Arrêt�à�0°,�+90°�et�-90°.�

1000�mm

39.37"

100�Kg

220�lbs

-15°C��+5°F

+100°C��+212°F
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La 4nitura consigliata e garantita per applicazioni box doccia , sauna e bagno turco è la „22“ (deep oxy 20 micron) - Acabado “22” (deep oxy 20 micron): garantizado y recomendado 
para box ducha, sauna y baño de vapor - The recommended and guaranteed 4nish for applications in shower enclosures, saunas and Turkish baths is 22 (Deep Oxidation 20 micron) 
- Die vorgeschlagene und garantierte Ober3äche für Anwendungen in Duschen, Saunas und Türkische Bäder ist die 22 (tiefe Oxidation 20 Mikron) - La 4nition recommandée pour  
les applications telles que les douches, saunas et hammams est la n°22 (anodisation naturelle 20 microns)

��&HUQLHUD�ROHRGLQDPLFD�(aletta�spostata)�con�regolazione�delle�velocità�di�chiusura�
dell’anta�speciÀca�per�applicazioni�in�ambienti�umidi�anche�con�alte�tempera�
WXUH�FRPH�VDXQH�H�EDJQL�WXUFKL.�Monta�tutte�le�guarnizioni�OR�del�circuito�oleodi-
namico�in�Viton�e�perno�in�acciaio�inox�AISI�420.�Stop�a�0°�+90°�-90°.

•�Bisagra�hidráulica�(con�aleta�desplazada)�con�ajuste�de�la�velocidad�de�cierre�de�la�
puerta;�nacida�por�ambientes�húmedos�y�aplicaciones�también�con�altas�tem�
peraturas�-�como�sauna�y�baño�turco.�Reúne�todos�los�herrajes�OR�del�circuito�
hidráulico�en�Viton�y�perno�en�acero�inox�420�AISI.�Freno�en�0°�+90°�-90°.

•�Hydraulic�hinge�(with�offset�Àxing�wing)�with�adjustment�of�the�closing�speed,�FRQ�
FHLYHG�IRU�DSSOLFDWLRQV�LQ�GDPS�HQYLURQPHQWV�DQG�DOVR�KLJK�WHPSHUDWXUH�OLNH�
VDXQDV��������������DQG�7XUNLVK�EDWKV.�The�o-rings�of�the�hydraulic�circuit�are�made�of�
Viton�and�the��pivot�is�made�of�stainless�steel�AISI�420.�Stop�at�0°�+90°-90°.

•�Hydraulikscharnier�(Rippe�seitlich�angeschlangen)�mit�Feststellung�der�Türschließ-
geschwindigkeit,�NRQ]LSLHUW�I�U�$QZHQGXQJHQ�LQ�IHXFKWHQ�0LOLHXV�XQG��DXFK�
K|KHQ�7HPSHUDWXUHQ�ZLH�6DXQDV�XQG�7�UNLVFKH�%lGHU.�Die�O-Ring�Dichtungen�
des�hydraulischen�Kreises�sind�aus�Viton�und�der�Spindel�ist�aus�Edelstahl�AISI�420.�
Feststellung�bei�0°�+90°�-90°.

•�Charnière�hydraulique�avec�réglage�de�la�vitesse�de�fermeture,�FRQoXH�SRXU�GHV�
applications�en�milieu�humide�et/ou�avec�des�températures�élevées�comme�
OHV�VDXQDV�HW�KDPPDPV.�Les�bagues�du�circuit�hydraulique�sont�en�caoutchouc�et�
le�système�pivotant�en�inox�AISI�420.�Arrêt�à�0°,�+90°�et�-90°.�
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8011BT BILOBA�

8÷13,52�mm

5/16"�to�1/2"

0°-80°

1000�mm

39.37"

100�Kg

220�lbs
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La 4nitura consigliata e garantita per applicazioni box doccia , sauna e bagno turco è la „22“ (deep oxy 20 micron) - Acabado “22” (deep oxy 20 micron): garantizado y recomendado 
para box ducha, sauna y baño de vapor - The recommended and guaranteed 4nish for applications in shower enclosures, saunas and Turkish baths is 22 (Deep Oxidation 20 micron) 
- Die vorgeschlagene und garantierte Ober3äche für Anwendungen in Duschen, Saunas und Türkische Bäder ist die 22 (tiefe Oxidation 20 Mikron) - La 4nition recommandée pour  
les applications telles que les douches, saunas et hammams est la n°22 (anodisation naturelle 20 microns)

•�Cerniera�oleodinamica�(vetro-vetro�180°)�con�regolazione�delle�velocità�di�chiusura�
dell’anta�speciÀca�per�applicazioni�in�ambienti�umidi�anche�con�alte�tempera�
WXUH�FRPH�VDXQH�H�EDJQL�WXUFKL.�Monta�tutte�le�guarnizioni�OR�del�circuito�oleodi-
namico�in�Viton�e�perno�in�acciaio�inox�AISI�420.�Stop�a�0°�+90°�-90°.

•�Bisagra�hidráulica�(vidrio-vidrio�180°)�con�ajuste�de�la�velocidad�de�cierre�de�la�
puerta;�nacida�por�ambientes�húmedos�y�aplicaciones�también�con�altas�tem�
peraturas�-�como�sauna�y�baño�turco.�Reúne�todos�los�herrajes�OR�del�circuito�
hidráulico�en�Viton�y�perno�en�acero�inox�420�AISI.�Freno�en�0°�+�90°�-90°.

•�Hydraulic�hinge�(glass�to�glass�180°)�with�adjustment�of�the�closing�speed,�FRQ�
FHLYHG�IRU�DSSOLFDWLRQV�LQ�GDPS�HQYLURQPHQWV�DQG�DOVR�KLJK�WHPSHUDWXUH�OLNH�
VDXQDV�DQG�7XUNLVK�EDWKV.�The�o-rings�of�the�hydraulic�circuit�are�made�of�Viton�
and�the��pivot�is�made�of�stainless�steel�AISI�420.�Stop�at�0°�+90°�-90°.

��Hydraulikscharnier� (Glas-Glas� 180°)� mit� Feststellung� der� Türschließgeschwin-
digkeit,�NRQ]LSLHUW� I�U� $QZHQGXQJHQ� LQ� IHXFKWHQ�0LOLHXV� XQG� � DXFK� K|KHQ�
7HPSHUDWXUHQ�ZLH�6DXQDV�XQG�7�UNLVFKH�%lGHU.�Die�O-Ring�Dichtungen�des�
hydraulischen�Kreises�sind�aus�Viton�und�der�Spindel� ist�aus�Edelstahl�AISI�420.�
Feststellung�bei�0°�+90°�-90°.

�� Charnière� hydraulique� (verre-verre)� avec� réglage� de� la� vitesse� de� fermeture,�
conçue�pour�des�applications�en�milieu�humide�et/ou�avec�des�températures�
élevées�comme�les�saunas�et�hammams.�Les�bagues�du�circuit�hydraulique�sont�
en�caoutchouc�et�le�système�pivotant�en�inox�AISI�420.�Arrêt�à�0°,�+90°�et�-90°.�
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$GMXVPHQW�YDOYH�IRU�WKH�
GRRU¶V�FORVLQJ�VSHHG

6ROR�D�WLUDUH
7R�SXOO�RQO\

8015BT BILOBA�

8÷13,52�mm

5/16"�to�1/2"

0°-80°

1000�mm

39.37"

80�Kg

176�lbs

-15°C��+5°F

+100°C��+212°F


